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«JIEHBI'M — BPEMS — BOJTA»: K BOIIPOCY Ob OBPA3HON OCHOBE
HKOHOMHNYECKON U ®UHAHCOBOM JIEKCHUKU
BO ®PAHIIY3CKOM U PYCCKOM S3BIKAX

CraTbs MOCBsIIlEHA CPaBHUTEJNBHOMY aHAINU3y JIUHIBOKYJBTYPOJOTHYECKUX aCIEeKTOB
Jekcrueckoro noist «Boma» BO ¢GpaHIy3CKOM M PyCCKOM sI3bIKax Ha MpHMEpe SKOHOMHYECKOM
U (UHAHCOBOW TEPMUHOJOTHHA. B HCClIenoBaHMM WCHONB30BAHBI [AHHBIE TOJNKOBBIX U
NIEPEBONIHBIX CIIOBAPEH, a TakKe MOCIOBULIBI, TOTOBOPKH, OOpa3HbIE BBIPAKEHHSI — BCE TO, YTO
COCTABJISIET «MAMSATD S3bIKAY.

KnrwoueBbie CIJI0 B a: A3BIK-KYI6MYPA, A3LIKOGAS KAPMUHA MUPA, 00pa3HbIe GbIpaice-
HUA, HOCIO6UYbL, TIEKCUYECKOe Noe, MeMAPOpUyecKiii NePeHoc.

JIr000¥ eCcTeCTBEHHBIN SA3BIK CYILECTBYET B MHOTOOOPA3HbIX W HEMPEPHIBHbIX
CBS3SIX C KYJIBTYPOU TOBOPATINX U, (PyHKIIMOHUPYSI, OTIEPUPYS B HACTOSAIIEM, Xpa-
HUT B ce0¢ Cle/bl MPOULIOro, AMaXpoHUU. JIeHCTBUTENBHO, MPU BHUMATEILHOM
aHaJIu3€ «BUIUMBIX» SBJICHUH sI3bIKa BCKPBIBAETCS OOraTeHINMii MUP LIEHHOCTEH,
00pa30B W OTHOIICHUH, KOTOPbIC BIUIETAIOTCS M3 PA3JIMUHBIX 3MO0X B CUCTEMY
OTPaXEHHUS MHPA, OKPAIIMBASA €€ «... B COOTBETCTBUU C HALMOHAJIBbHO-KYJIBTYP-
HbIMU TPAJIULIASIMU U CAaMOUM CTOCOOHOCTHIO SI3bIKA HA3bIBATh HEBUANMBIN MUP TEM
WK WHBIM criocodom» [1, ¢. 175]. 3a kaxapiM CII0BapHBIM OMPEICICHUEM 3a4acTyIO
KpoeTrcs Oorareifinas CUCTEMa CMBICTIOB, KOTOpas OCOOEHHO SIPKO MPOSBISAETCA
MPU COMOCTABJICHUU A3bIKOB. [[pOHUKAsA B TOHKOCTHU S3bIKA-KYJBTYPbI, Mbl KaK Obl
OTKPBIBAEM IS CE0s «KO» Ay pactii(ppOBKH €T0 TITyOMHHBIX 3HAYCHUH.

HecoMHEHHO, SA3BIKOBBIE KAPTHHBI MHUPA HE HAXOOATCA B HM30JSALUM U B
HACTOAIIICE BpEeMs OCOOCHHO aKTUBHO MOJBEPKCHbI B3aUMHOMY BIUSHMIO. [[Jid
A3bIKOB-KYJIbTYP CETrOJHSA KaK HUKOTJA BAXKHO COXPAHUTh CBOK) CAMOOBITHOCTB:
BeAb Onaroaaps yxXoAslleMy B TNIyOMHY BEKOB «CJiely JUAXPOHHMW» OHU COXpa-
HAIOT OOpa3HbI, SMOLMOHAIBHBIA M OIEHOYHBIN MOTEHIHAT YHHUBEPCAIbHBIX
€IMHUIL, 0003HAYAIOIIMNX KU3HEHHO BAJKHBIC BEIIIH.

OnHoli U3 TakuX BemieH sBisieTcs gooa (dpanit. eau). O6pas3bl BOJAB MHOTO-
YUCJICHHB W Pa3HOOOpasHbl BO (PAHITy3CKOM M PYCCKOM S3BIKAX-KYJIbTYypax,
OJHAKO B KAXKJIOM M3 HUX HMEIOTCA CBOM COBOKYMHOCTH aCCOLMALMN, NAFOIINAEC
OoraTelii MaTepua i conocrasieHua. Ham nokazanmuce 0COOEHHO MHTEPECHBIMU
MeTaQOPUIECKUE CBSI3H 800l U OeHe2, a TAKKE 800bl N 8pemeHu BO (hPaHITy3CKOM
U pycckoMm s3bikax. Hamre mpucraabHOe BHUMaHHE K 3TUM MeTadopam 00bsc-
HAETCA TEM, YTO, 3aHUMA’Ch IOATOTOBKOW MEPEBOTYMKOB C 3KOHOMHYECKOU
CIICMATIN3ANEH, MBI TTOCTOAHHO CTAJIKUBAEMCSl C TEPMHHAMH, OCHOBAaHHBIMH HA
3TUX 00pa3ax, ¢ HEOOXOAMMOCThIO UX BEPHOTO MOHUMAHUS U TOJIKOBAHHUS, BKJIIO-
YEHMS B SI3IKOBOE CO3HAHUE U HAXOK/ICHUS SKBUBAJICHTOB.
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OO6pa3 Tekyrmieit BO 4Bl JIGKAT B OCHOBE (DOPMHUPOBAHHS TEPMHUHOJIOTH-
YECKOT0 3HAUCHHS MHOTHX (DPAHITy3CKUX JICKCEM, OTHOCSIIMXCA K JISKCHIECKOMY
MOJTIO 11 € H € T liquide, liquidités ‘HamnaHble cpeAcTBa’ — T.€. UMEIOIMNECS B HAJIH-
yum;, écoulement (de marchandises) ‘cObiT (TOBapoB)’; versement (des fonds)
‘BoITIaTa’ (ICHEXKHBIX CPEACTB). MOXKHO OTMETUTH, UTO (PPAHITy3CKHE «BOIHBIC)
MeTadopsl HE BCETIa HAXOMIT OTKIIMK B PYCCKOW AKOHOMHYECKOW TEPMUHOJIOTHH,
B KOTOPOW W JCHBIH, M TOBAPHI YAIlle BCETO OCTAIOTCS «CYXHUMU», a BBHIPAKCHUS,
OCHOBaHHbBIE Ha MeTadopuueckoM obpase BOIbI (Gunarncosvie HOMOKU, OeHedic-
Hble 6IH6AHNUA), MOKHO PACIICHUBATh KaK 3aMMCTBOBAHMS.

CBs3p JICHET W BOABI MOXKHO HAOMIOAATh B OYEHBb CTAPBIX (DPAHITY3CKHAX
00pa3HbIX BHIPAKCHUIX: HANPUMED, BBIpaXeHUe les eaux sont basses o3HauvaeT
‘OTCYTCTBHE JICHET B KapMmaHe (MOom00HO TOMY, KaK ‘B MEJKOUW BOJAC HE BOJMUTCA
pei0a’); ['eau va toujours a la riviere, les rivieres retournent a la mer [2] —
oOpa3HOE€ BBIPAKEHWE, B OCHOBE KOTOPOTO JICKHUT CKOIUICHHE JEHEr, OOrarcTs
(8 mepesoaHoMm croBape ABBYY Lingvo npuBomuTcss «0€3BOIHBINY SKBUBAJICHT
‘meHsru uayT K aeneram’) [3]. Takum oOpazom, mo-¢ppaHIy3cku AeHBTH (OyIb TO
['argent, la monnaie v les fonds) obmamatoT ropa3ao OONBIIEH «TEKYUECTHION,
0 YeM TOBOPAT (PMHAHCOBBIC TEPMHUHBI, B OCHOBE KOTOPBIX JIGKHUT 00pa3 >KUBOH,
Tekymei, Gyprsmeii Bogsl: «Emile Zola n’aurait-il pas raison lorsqu’il décrit les
mécanismes de la Bourse dans le 18¢ volume des Rougon-Macquart ? Il y oppose a
la richesse d’hier, celles des fortunes domaniales représentant la «stagnation méme
de I"argent», a «l’argent moderne de la spéculationy», «I’argent liquide qui coule,
qui pénetre partout» [4, p. 14].

AHau3upys CIOBO argent B COCTaBE yCTOWUWBHIX CIIOBOCOUCTAHWM, MPE-
craBieHHBIX B TONKOBBIX cioBapsx (Trésor de la langue frangaise, Le Petit
Robert), Mb1 0OHapYXWJH OMPEACTICHHYIO aHAJIOTHIO B COYETACMOCTH TpHJIara-
TEIBHBIX. MHOTHE W3 HUX OTHOCSTCS M K BOJE, M K JICHbraM, Hampumep, argent
courant (especes ayant cours) — eau courante, argent frais (fonds nouveaux,
venant augmenter un investissement, un capital) — eau fraiche; argent mort (qui ne
rapporte pas d’intérét, qui dort) — eau morte, argent dormant (improductif) — eau
dormante [5; 6]. Bo (dpaHIy3ckoM s3bIKE I XaPaKTEPUCTUKH JCHET TaKKe
CYIIECTBYIOT BBIPKCHUS C AaHTOHMMHWUYHBIMU MpUaratefibHbiMu argent liquide v
argent sec, KOTOPble Ha PYCCKUH A3BIK MEPEBOAATCS KaK ‘HaJIMUHbIE JeHbru [3].
OnHako pa3HHIIA COCTOMT B TOM, UTO «CyXue» OeHbeu WUMEIOT TaKKEe CHHOHUM
argent de poche (‘kapMaHHBIC ICHBTH ), T.€. STO OMPEEICHHAS CyMMa, OCEBITIas B
kapmane: «Que 1’on porte sur soi et dont on dispose pour ses menus besoinsy [6].

Eme omna cTtopoHa OTHOMICHWH BOJABI M JEHET B PYCCKOM W (PpaHITy3CKOM
A3BIKAX 3aTPArvuBaeT CTOMMOCTH BOJIBI: €CIIH CYJAHWTH MO PYCCKUM OOpa3HBIM BhIpa-
JKEHHMSAM, BOJAA — 3TO YTO-TO a0COIIOTHO €CTECTBEHHOE, UTO JI0CTaeTcsa 0e3 Tpyaa,
a MOTOMY HHUYETO HE CTOUT. 3aTO BO (DPAHITY3CKOM SI3BIKE, HAPSAAY C YCTOHUMBBIM
BBIPDAXEHUEM gagner son pain ‘3apadarbiBaTh Ha XJ1€0’, CYIIECTBYET BbIPAKEHUE
ne pas gagner ['eau que ['on boit ‘ue 3apabarpiBath cede Ha Boay . CBS3b JCHET U

BOJEBI B PYCCKOM A3BIKC HAM Y1aJ10Ch O6H3py>KI/ITB JIMIIb B O6pa?>HI>IX BBIPpAJKCHHUAX
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Oenveu (yrekaror) xax eooa ((dpaniysckuit Bapuant ['argent lui fond dans les
mains (ToBOps 00 OTAEIHPHOM PACTOUYMTEIILHOM HYEJIOBEKE (C'est une personne
dépensiére — Takoe OOBSICHECHHE MACTCS STOMY BEIpaXkeHUIO B ciaoBape Le Petit
Robert, koTopsrit natupyet ero nosisiaenue 1866 rogom [5]), a He 06 000OIIIEHHOMN,
OOIENPUHATON TPAKTHKE), a Takxke Obimb Ha menu (dpaniry3ckuii oOpa3 Bechma
OnMu30K — étfre a sec).

OObsacHeHre pa3Tuinii 00pa3HO OCHOBBI, TOMHUMO TIPOYETO, CBA3aHO ¢ CAaMHUM
MIPOUCXOXKICHUEM CJIOBA OeHbeu BO (DPAHITy3CKOM W PYCCKOM SA3BIKaX (TaKAM
00pa3oM, B 3HAUCHUM OOHAPYKUBAETCA CJEA JUAXPOHUH, SJIEMEHT BHYTPEHHEH
dbopmpbl): ecnu BO (ppaHITy3CKOM SI3BIKE argent — 310 gewecmso (cepedbpo — métal
blanc; 3nauenune ‘cepeOpsHas MOHETa W 3aTeM OoJiee MHUPOKOE ‘JICHBIH JaTH-
pyercst mminb KOHIOM [X Beka [5]), KoTopoe MOKHO pacIulaBUTh W TPE/ICTABUTH
B mexyyeti ¢opMe (B KATETOPHSIX TPAMMATHKKA — HEWCUHCIAEMOE CYIECTBH-
TEBHOE), TO PYCCKOE CYIIECTBUTEIBHOE OeHbou uMeeT (OpMy MHOKECTBEHHOTO
Yucia, T.€. W3HAUAJBHO SBJISCTCA WCUUCISEMBIM (JeHbra — MoHeTa [1], T.e.
neHexHas eounuya). Takum obpazom, Metadopbl, B KOTOPBIX JIGKCHUECKOE TIOJIC
TEKYUEro BEIECTBA COOTHOCUTCS C JIGKCHUECKUM TIOJIEM JCHET, SBJISIOTCS MUCKOH-
HBIMH BO (PpaHITy3CKOM SI3bIKE (3HAUCHUE NEHBIU Y JICKCEMBI argent (hUKCH-
pyercs X1 Bexom [5]), B TO BpeMsi Kak B PYCCKOM SI3bIKE WX MOXXHO BCTPETHTH
Cped COBPEMEHHBIX 3KOHOMHUECKMX TEPMHUHOB M 3aUMCTBOBAaHHU JTNOO (OPMBI,
1100 00pa3HOM OCHOBHI.

Bot HeckoapKO PUMEPOB CIIOB M BHIPAKEHUH (PUHAHCOBO-IKOHOMHYECKOM
TEMaTHKH, B KOTOPHIX TO-PA3HOMY COOTHOCATCS (popma ciioBa W ero oOpa3Has
OCHOBA: cp. argent liquide («mexyyue») ‘HaNUYHBIE ICHBTU («UMelOUUECs
6 Hanuuuuy) — paznuure o0pa3HOW OCHOBHI, liquidité ‘MMKBUIHOCTH  (3aMMCTBO-
BaHME 0 (hopMe, OTCYTCTBHE 0OpPa3HON MOTHUBAIIMHA B PYCCKOM SI3BIKE); versement
des fonds ‘nenexubiec BaMBaHusA’ (3aMMCTBOBaHHas MeTadopa B pycckoit puHaH-
COBOM TepMuHOJOTUN); flux financiers ‘¢prHAHCOBBIE MOTOKK  (TaK)Ke 3aUMCTBO-
BaHHas metadopa);, fluctuation du cours ‘Kojiedbanue Kypca’ (CyMIECTBYET TaKKe
3aMMCTBOBAHHBIM TEPMUH (IYKmMYyayusi, OMHAKO B «HAWBHOW» S3BIKOBOM KapTHHE
MHUpa KojiebaHue CKopee MPEACTaBICHO He KaK BOJHOOOPA3HOE NBIKECHHUE (BOJIBI),
a KaK «packauMBaHWUE OT JABUKEHHUS B3aJl U BIEPE] WIH CBEPXY BHU3» [7, c. 282];
écoulement de marchandises ‘cObIT TOBapoB’ (pasauumie 0Opa3HON OCHOBHI);
stagnation de [’économie ‘ctarHanmsi’ (3aCTOH) B HKOHOMHUKE (3aMMCTBOBAHHE
dhopmbl 1 0Opaza).

Teuenne BOABI TakKe SABIISIETCS CUMBOJIOM BPEMEHHU B O0OMX S3BIKAX
(fleuve du temps — pexa epemen, écoulement de temps — meuyeHue epemeHu),
OJIHAKO TIPW JICTATHHOM aHAJIM3€ MBI YBHCTH HEOOJBIITHE, HO BAXHBIC PA3TAUUS
B MeTadopudecknx oOpazax: Tak, MO-PYCCKH TOBOPST C Hex nop MHO20 800bl
ymex0, a ppaHIy3ckoe 00pa3sHOe BHIPAXKEHUE COACPIKUT €Iie OAHY, Ka3ajaoCh Obl,
HE3HAUUTEIBHYIO, NeTanb: il coulera [il passera] bien de ['eau sous le(s) pont(s) —
BOJIa TPOTEKAET TOJ MOCTOM, KOTOPBIM SBISETCS Kak OBl «paMKoi», depes

KOTOPYIO MOKHO HAaOJIIO1aTh 32 U3MEHEHUEM MUPA.
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Eme omun npuMep, AEMOHCTPUPYIOIHMN KOHKPETH3AIUIO OTOOpaXEeHUs ACH-
CTBUTEILHOCTH BO (DPAHITy3CKOM SI3BIKE. PYCCKOE OOpa3HOE BBIPAKEHUE 6 OOHY
peKy Henvb3s golimu 08axicOvl AMeeT (PAHITY3CKHH SKBUBAJICHT on ne se baigne
Jjamais deux fois dans le méme fleuve. Bo (ppaHIy3cKOM SI3bIKE HMCTIOIB3YETCA
0oJjiee KOHKPETHBIM, OCA3aeMbli, TOUHBIN TIJIaroji, 3HaUeHHWE KOTOPOTO CBA3aHO
C BOMOM (Cp. 6otimu B BOMy, O3 ykasanua memm, u se baigner (Se plonger
entierement dans un liquide [5]), 4TO Takke CBHACTEIHCTBYET O CTPEMIICHWUH
YIOPAIOYHTH ICHCTBUTEILHOCTD, 3aK/TIOUHUTH €€ B PAMKH.

bnuzoctes 00pa3oB Takxke HAOMOAAETCSA B Tpynmne OOpa3HbIX BBIPAXKEHUH C
oOIM 3HaUCHHUEM ‘TIyCTas TpaTa BpeMeHu . battre ['eau, piler de ['eau dans un
mortier, fendre ['eau avec une épée (un bdton), porter de l'eau a la riviere —
MOo0Yb 800y 6 CMyne, HOCUMb 800y 6 peuteme, 8 Ko100ey 00y UMb,

[Tono6HOE cx0ACTBO HAOMIOAAECTCS U B BBIPAXKECHUAX C OOIIUM 3HAYCHUEM
‘Oecmosie3HbIe Pa3roBOPHI” (T.€. mycTas TpaTta Bpemenu) [7, ¢. 89]. Tak, mo-pyccku
TOBOPAT: 8 COOOWeHUU MHO20 600bl, TIO-OPAHITY3CKA BMECTO BOJIBI MCTIOIB3YETCS
METOHUMHUYECKas HoMuHaIwus il y a beaucoup de délayage (dilution).

Ham neGonbiioli CpaBHUTENBHBIA aHAIHM3 TIO3BOJISIET OOHAPYXUTH CyIIe-
CTBEHHBIC PA3JIMUWA MPEACTABICHUH O B3aUMOOTHOIIIEHUW BOJIBI, ICHET ¥ BPEMEHHU
BO (ppaHIy3CcKOM M PyCCKOM KapTHHAaX MHpaA: BO (PPaHITy3CKOM S3BIKE CBS3b
OeHveu — 600d UCKOHHA, €CTECTBCHHA, MOTUBHUPOBAHA, B TO BPEMS KaK B PyCCKOM
S3BIKE JIEHBTH TPEJCTABJIIOTCS CKOpPEe Kak TBEPAOE BemecTBo. MeTtadopa «Teky-
YECTU» JCHET XOTh M TMOHWMAETCS TOBOPAINIAMH, HO BCE KE SBIISICTCS 3aMMCTBO-
BAHHOM.

B orHomermm metadopel 6oda — epems, HAOOOPOT, MOXKHO HAOMOMATH
OOJIBIITYIO «TEKYYECThY», HEMPEPHIBHOCTh B PYCCKOM SI3BIKE, B TO BpeMs Kak (ppan-
Iy3CKOMY SI3bIKy CBOWCTBEHHO OOJIBINIEE CTPEMIICHHE K CTPYKTYPHPOBAHHOMY,
TOUYCUHOMY TIPEACTABICHUIO BpeMeHn. Ha mpumepe (ppaHity3ckux M pyCCKUX CIIOB
U BBIPAXCHUH MBI CHOBA yOCIMJIUCh B BO3MOXKHOCTH TPHOTKPHITH CIOCO0
MOCTHXCHUS MHUPA, KOTOPHIA HAXOJUT OTPAXKEHUE B S3BIKE M CIIOCOOCTBYET €ro
CaMOOBITHOCTH.
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A. A. I'aspuioBuu
(Munck, benapycs)

[ICEBJIOAHOHUMHOCTb JUYHOI'O MECTOUMEHUS 71/
B PEJAKIIMOHHOM TTEPEITUCKE

B cratbe paccmarpuBaeTcs mpobiiema cMmemeHus: pedepeHIun JTNIYHOrO MECTOUMEHUS
To1 / Tu B penakimoHHON mepenucke ¢ aDOHEHTaMU KypHaa, aipeCOBaHHOrO neTsM 8—12 ner.
KoMmMmyHUKaTUBHASI CTpaTerysi peaakiuu oOpamaTbCs KO BCEM CBOUM MOAMUCYUKAM OIXHOBpE-
MEHHO TPUBOJIUT K OTKJOHEHHIO OT HOPM TI'PaMMaTHYECKON CHCTEMBI si3bika. B pesynbrare
CEMAHTHYECKON TPAHCIO3WINK B KAaTETOPUH YHCJIA OTCYTCTBHE KOHKPETHOTrO pedepeHTa CBU-
NETEeNIbCTBYET O TOM, YTO MecTouMeHue [s1/7u mpuobperaeT NEeHOTaTUBHOE OCHOBAHHE, COOT-
HOCSICh C KJIaCCOM CyOBEKTOB, M BBITIONHSET TUCTPUOYTUBHYIO (PYHKIUIO, BBIACISS KaXKAO0TO U3
HUX Kak WHAUBUAA. HOBBIC yCIIOBUS OOIIEHUS YCTAHABIMBAIOT HOBBIE MPAaBUJIa UCTIOIb30BAHUS
MECTOUMEHUS {14, KOTOPBIE SIBJISTFOTCS HOPMOM [IJIsl AAHHOTO THUIA TUCKYpCa.

113 2

KnroueBble cIJ0Ba: auunoe mecmoumenue “tu’”, cmewenue peghepenyuu, oucmpu-
OymusHas (hyHKyUsA, YUKMUGHASI eOUHUYHOCHb, KOMMYHUKAMUGHASL CIMPAME2Usl.

HWponunsnpys no noBoay HECOBEPIICHCTBA ONMPEACIICHUN, TAHHBIX MECTOMME-
HHUIO Kak dJactu peun, M. Bunbme Bockinumaetr: «Kakas npyras Hayka, Kpome
rpaMMaTHKH, OCMENWIach Obl HA MOMO0OHBIE NS(HUHUIIANA, HE BHI3BIBAS CMEXa»
[1, p. 262]. 3aTpynHeHHEe AaTh UCUEPMBIBAIOINIECE OMPEACIICHHUE, BKIOUAIOIIEE BCE
O0COOCHHOCTH JICKCUKO-CEMAHTUUECKUX TPYIII, BIOJIHE NOHATHO. [0 MHEeHMIO pana
JIMHTBUCTOB, AAX€E B TPYIIINE JUYHBIX MECTOUMEHUMN TOJIBKO MECTOMMEHHUS IEPBOTO
U BTOPOTrO JIMIA MOJIHOCTHIO COOTBETCTBYIOT CBOEMY OMNPENCICHUIO, 0003Hauasd
COOECETHUKOB U OMpPEENsAs UHIUBUIA MO €ro poju B KOMMyHUKauu [2, p. 99;
3,p.417;4,p.31-32;5,c. 135; 6, c. 335].

OCHOBHOM T'paMMaTUYECKON KaTEropue JUUYHBIX MECTOUMEHUHN SBIACTCS
KaTeropusi JIMIa, KOTopas peanm3yeTcs B 0003HaueHWM pedepeHTa ¢ pasHOu
CTEIEHBIO OIMPEICIICHHOCTH. JINUHBIE MECTOMMEHHS MEPBOTO U BTOPOIO JIMLA, HE
UMEIOIINE aHTEIEICHTa, HETMOCPEACTBEHHO 0003HAYalOT pedepeHT B COOTBET-
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